Sepher YeshaYahu (Isaiah)
Chapter 39
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1. ba eth hahiw’ shalach M’rodak bal’adan ben-Bal’adan melek-Babel
umin’chah ‘el=Chiz'qiYahu wayish’ma” 12 chalah wayechezaq.

Isa39:1 that time Merodak-baladan son of Baladan, king of Babel, sent
and a present to ChizqiYahu, for he heard he had been sick and had recovered.

39:1> ’Ev 70 kaipd éxelvw améorethev Mapwday vios Tod Aaadav
0 BaotAeds s BaBulwvias émoTtolas kal mpéafers kal 8dpa Elekia-
fikovoev yap 8T épalakiodn éws BavaTov kal dvéoT.
1 to kairg ekeing apesteilen Marodach huios tou Laadan ho basileus tés Babylonias
that time sent Merodach Baladan the son of Baladan the king of Babylonia
kai presbeis kai dora Ezekia;
,and ambassadors, and gifts to Hezekiah;
€kousen emalakisthe thanatou kai aneste.
he heard he was infirm death, and was raised up.
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2. wayis’'mach Chiz'qiYahu wayar’em ‘eth-beyth n’kothah’eth-hakeseph
w'eth- w’eth-hab’samim w’eth hatob w’eth ~beyth kelayu
w’eth - nim’tsa’ b’ots’rothayu lo’~ dabar

lo’~her’am Chiz'qiYahu /»'beytho u ~mem’shal’to.
Isa39:2 ChizqiYahu was glad and let them see the house of his treasures,
the silver and and the spices and the good oil and all the house of his weapons,
and was found in his treasuries. nothing in his house
nor his kingdom ChizqiYahu did not show them.

\ 9 ’ bl 9 9 ~ \ ’
2> kal éxapm ém’ adTols Elekias yapav peyadmv
kal €delEev adTols TOV oikov Tod vexwha kal Ths oTakThs kal Tdv BuplapdTov
kal Tod LOpov kal Tod Apyvplov Kal Tod YPLUOLov KAl TAVTAS TOVS OLKOUS
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T®V okevdv T1s yalns kal wavTa, Soa Mv év Tols Onoavpols avTod:
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2 kai echare autois Ezekias charan megalén

And rejoiced them Hezekiah joy with a great.
kai edeixen ton oikon kai tes staktes
And he showed to the house of , and of the balsam,

kai ton thymiamaton kai tou myrou kai tou argyriou
and of the incenses, and of the perfumed liquid, and of the silver,

kai kai tous oikous ton skeuon tés gazés

and of , and the houses of the items of the treasury,
kai , hosa tois thésaurois autou;

and as much as his treasuries.

kai ouk &én outhen, ho ouk edeixen Ezekias ¢n tg oikg autou.
And not one thing did not show to them Hezekiah in his house.
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3. wayabo’ ¥’'sha™'Yahu (Isaiah) hanabi’ ‘el=hamelek Chiz'qiYahu

wa ayu mah ‘am’ru ha’anashim ha’eleh ume’ayin yabo’u yak
wa Chiz'qiYahu me’erets r’choqah ba’u ‘clay miBabel.

Isa39:3 Then Yeshayahu the prophet came to King ChizqiYahu and him,
What did these men say, and where have they come to you?

And ChizqiYahu , They have come to me a distant land, Babel.

3> kai M\Oev Hoaras 6 mpoditms mpods Tov Baothéa Elekiav
kol elmev mpos avTov Tl Aéyovawy ot dvBpwmor obToL kal mobev fkaoiy mpods oé;
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kal etmev Elekias "Ex yijs moppwbev fixaowv mpos pe, ék BaBuAdvos.
3 kai élthen Esaias ho prophétés ton basilea Ezekian
And came Isaiah the prophet to king Hezekiah,

kai auton Ti legousin hoi anthropoi
and to him, What did say these men?

houtoi kai pothen hékasin se? kai eipen Ezekias
And from what place have they come to you? And Hezekiah said,

gés porrothen hekasin me, ¢l Babylonos.
a land at a distance - they have come to me Babylon.
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4. wayo’mer mah ra’u b’beythek wa Chiz'qiYahu
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‘eth - beythi ra’u lo’- dabar lo’-hir'ithim b’ots’rothay.

Isa39:4 He said, What have they seen in your house? So ChizqiYahu , they have seen
is in my house; nothing my treasuries I have not shown them.

> kai eimev Hoavas Tl eldocav év 16 olkw cov;
kat elev Elekias [Tdvra o év TQ olky pov eldocav,
Kal OOk €0TLY €v TQ olky PLov O ovk eldooav, dAAa kal Ta év Tols Bnoavpols pov.
4 kai eipen Esaias Ti eidosan en tg oikd sou?

And Isaiah said, What did they see in your house?
kai Ezekias ta en tQ oikd mou eidosan,

And Hezekiah , the things in my house they beheld;

kai ouk estin en t§ 0ikd mou ho ouk eidosan,

and there is not anything in my house they did not behold;

kai ta en tois thésaurois mou.
even the things in my treasuries.
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5. wayo'mer Y’sha™'Yahu ‘c/-Chiz'qiYahu sh’'ma” d’bar- ts’ba’oth.
Isa39:5 Then YeshaYahu said to ChizqiYahu, Hear the word of of hosts,
5> kai eimev adT® Hoaras Akovoov 1ov Adyov kuplov caBawd
5 kai eipen auto Esaias Akouson ton logon sabaoth

And Isaiah said to him, Hear the word of of Hosts!
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6. hinneh yamim ba’im w'nisa’ - beytheak wa ‘ats’ru ‘abotheyak
~hayom hazeh babel lo’-yiuather dabar ‘amar .

Isa39:6 Behold, the days are coming when is in your house

even your fathers have laid up in store (o this day shall be carried to Babel;

nothing shall be left, says

<6> "I8ov 'f]p,épo.l, épyovTaL, Kol )\'r']p.nljov'ral, TAvTA Ta €V T@® olkw ooV,
kal §oa ocuvyayov oL TaTépes oov €ws THs MLépas TaLTNs, els BaBuAava e,
Kal 00deV o0 p) kaTallToowy: elmev 3¢ 6 Beos
6 Idou hémerai erchontai, kai lémpsontai ta en tQ oikQ sou,
Behold, days come, and they shall take the things in your house;
kai hosa synégagon hoi pateres sou tés hémeras tautées, ¢is Babylona
even as much as brought together your fathers this day - Babylon
héxei, kai ouden ou mé kataliposin;
it shall come, and not one thing in any way shall be left behind.
eipen de
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said and ,
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7. umibaneyak yets’u mim’ak tolid yigachu

w' sarisim b’heykal melek Babel.

Isa39:7 And some o your sons shall issue you, you shall beget,

shall be taken away, and officials in the palace of the king of Babel.

7> 3TL KAl ATTO TOV TEKVOV GOV, OV é'yévvw]ous, )\'T,]p.,LIJOVT(IL
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KAl ToLNoovoLy omadovTas €v T® oikw 100 BaciAéws Tdv BaBuAwviwv.
7 kai ton teknon sou, egenneésas, lempsontai
, Also of your children you engendered they shall take;

kai poiesousin spadontas en tg oiko tou basileos ton Babylonion.
and they shall be made castrati in the house of the king of the Babylonians.
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8. wa Chiz'qiYahu ‘el-¥’sha™'Yahu tob d’bar- dibar’at
wayo’mer ki yih’yeh shalom we’emeth b’'yamay.
Isa39:8 Then ChizqiYahu YeshaYahu, The word of

you have spoken is good. And he said, there shall be peace and truth in my days.

8> kal elmev Elexias mpos Hoatav Ayabos 6 Adyos kuplov, 6v éldAnoev-
vevéabw 81 elpnv kal Sukatoovm év Tals TLépaLs pov.
8 kai Ezekias Esaian Agathos ho logos , elalesen;

And Hezekiah Isaiah, is good the word of you spoke;

genestho dé eirené kai dikaiosyné ¢n tais hemerais mou.
let there be indeed peace and righteousness i1 my days!
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